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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию 23 января — 3 февраля 2023 года. Обзор по Шри-Ланке был проведен на  

14-м заседании 1 февраля 2023 года. Делегацию Шри-Ланки возглавлял министр 

иностранных дел Али Сабри. На своем 16-м заседании, состоявшемся 3 февраля  

2023 года, Рабочая группа утвердила доклад по Шри-Ланке. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Шри-Ланке: Алжир, 

Катар и Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Шри-Ланке были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Шри-Ланке был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Анголой, Бельгией, Боливией (Многонациональным Государством), 

Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией, от имени Группы 

друзей по национальным механизмам осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, Словенией, Соединенным Королевством, Соединенными 

Штатами Америки и Уругваем. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Шри-Ланка отметила, что механизм универсального периодического обзора 

предоставляет государствам — членам Организации Объединенных Наций равные 

возможности для добровольного обмена информацией о прогрессе, достигнутом 

внутри страны, и снижает избирательность и политизацию, обеспечивая 

конструктивное взаимодействие. 

6. Национальный доклад Шри-Ланки был подготовлен в рамках инклюзивного 

процесса, в который были вовлечены государственные ведомства, гражданское 

общество и Комиссия по правам человека Шри-Ланки. 

7. Являясь государством — участником 16 основных договоров Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Шри-Ланка направила постоянные 

приглашения всем мандатариям тематических специальных процедур и содействовала 

посещению ими страны. 

8. Несмотря на серьезные внутренние и глобальные проблемы, Шри-Ланка 

продолжает прилагать усилия для достижения Целей в области устойчивого развития. 

9. Шри-Ланка добилась прогресса на политическом, социальном и экономическом 

фронтах; в ходе политических преобразований соблюдались конституционные 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/LKA/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/LKA/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/LKA/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/LKA/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/LKA/2
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процедуры, а парламентские и государственные институты сохранили свою 

устойчивость. Двадцать первая поправка к Конституции и Закон о регулировании 

расходов на выборы от 2023 года повысили доверие общества к правительству, еще 

больше укрепили систему демократического управления и финансовую 

подотчетность, а также повысили прозрачность выборов. Завершается работа над 

законопроектом о борьбе с коррупцией. Законопроект о Центральном банке  

Шри-Ланки был направлен на обеспечение долгосрочной устойчивости экономики и 

включал положения об укреплении его независимости. 

10. Обеспечено наличие предметов первой необходимости, вновь функционируют 

административные процедуры. Были выделены специальные бюджетные 

ассигнования на 2023 год, при этом особое внимание уделялось более адресной 

поддержке бенефициаров. Приоритетными задачами были повышение качества 

питания и обеспечение продовольственной и энергетической безопасности. 

11. 2023 год призван стать годом социально-экономической стабилизации, 

примирения и восстановления, и эта возможность будет использована для оценки 

проблем, извлечения уроков из прошлого и созидательной деятельности по принципу 

«лучше и эффективнее, чем было». К этому начинанию было предложено 

присоединиться всем шриланкийцам, включая тех, кто находится за границей. 

12. Был определен комплекс политических мер, направленных на примирение. Они 

предусматривали создание механизма установления истины и комиссии по 

социальной справедливости, а также принятие нового закона о национальной 

безопасности вместо Закона о предотвращении терроризма. В настоящее время 

создается Управление по делам шриланкийцев за рубежом. Разрабатывается план 

ускоренного развития северных и восточных районов страны, а президент призвал к 

полному претворению в жизнь тринадцатой поправки к Конституции. 

13. Подкомитет кабинета министров по вопросам примирения под 

председательством президента уже обсудил вопросы, связанные с пропавшими без 

вести лицами, внутренне перемещенными лицами, землей и компенсацией. Президент 

созвал конференцию лидеров всех партий, чтобы заручиться политической 

поддержкой этих усилий. 

14. Шри-Ланка более подробно остановилась на ключевых поправках к 

законодательству. Она также отметила, что Управление по делам пропавших без вести 

лиц, которое применяет ориентированный на интересы жертв подход, продолжает 

функционировать за счет финансовых средств, выделенных из национального 

бюджета. Этим Управлением созданы механизмы для оперативного оказания помощи 

жертвам, их семьям и свидетелям. 

15. Национальные программы и руководящие принципы возмещения, 

разработанные Управлением по возмещению ущерба, были утверждены и 

представлены в парламент в феврале 2022 года. На 2023 год размер компенсаций был 

еще увеличен, на что были выделены бюджетные ассигнования. 

16. Управление по вопросам национального единства и примирения продолжало 

выполнять свой мандат в восьми тематических областях и стало играть еще более 

важную роль в деле укрепления национального единства и примирения. 

17. Президентская комиссия по расследованию для оценки выводов предыдущих 

комиссий и комитетов по правам человека и дальнейших действий представила свой 

первый промежуточный доклад в 2021 году. Ее рекомендации привели к созданию 

Консультативного совета по Закону о предотвращении терроризма, внесению 

существенных поправок в этот закон и освобождению задержанных. После публичных 

заседаний в Коломбо, Джафне и Килиноччи второй промежуточный доклад Комиссии 

был представлен в феврале 2022 года, а окончательный доклад, как ожидается, будет 

представлен в ближайшее время. 
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 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

18. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 106 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

19. Свои рекомендации вынесли: Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, 

Туркменистан, Украина, Объединенные Арабские Эмираты, Соединенное 

Королевство, Соединенные Штаты, Уругвай, Венесуэла (Боливарианская Республика), 

Вьетнам, Йемен, Замбия, Алжир, Аргентина, Австралия, Австрия, Азербайджан, 

Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бутан, Ботсвана, 

Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Камбоджа, Камерун, Канада, 

Чили, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Хорватия, Куба, Чехия, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Дания, Эквадор, Египет, Эстония, Эфиопия, 

Финляндия, Франция, Гамбия, Грузия, Германия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран 

(Исламская Республика), Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Иордания, Кения, 

Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Ливия, 

Литва, Люксембург, Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, Мексика, Черногория, 

Намибия, Непал, Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, 

Северная Македония, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Филиппины, 

Португалия, Катар, Румыния, Российская Федерация, Саудовская Аравия, Сербия, 

Сингапур, Словения, Южная Африка, Испания, Швейцария, Сирийская Арабская 

Республика, Таджикистан и Венгрия. С заявлениями выступили представители 

Маврикия и Мавритании. С полным текстом заявлений можно ознакомиться в архиве 

веб-трансляции на веб-сайте Организации Объединенных Наций4. 

20. Отвечая на вопросы, заданные в ходе интерактивного диалога, Шри-Ланка 

заявила, что Конституция гарантирует свободу выражения мнений и мирных собраний 

с допустимыми ограничениями, в том числе в целях обеспечения национальной 

безопасности и общественного порядка. 

21. При том, что право на мирный протест признается, в тех случаях, когда 

протесты переставали быть мирными, аресты производились в интересах обеспечения 

национальной безопасности и общественного порядка под надзором со стороны 

судебных органов. Когда протестующие сожгли частную резиденцию президента 

(тогда премьер-министра) и попытались силой проникнуть в здание парламента, были 

предприняты действия ограниченного характера и в соответствии с законом. 

Первостепенное значение должен иметь принцип верховенства права без нарушения 

функционирования органов власти или ущемления прав других людей. 

22. Выборы нынешнего президента были проведены в соответствии с 

Конституцией и установленными юридическими процедурами. 

23. После широкого и всестороннего обсуждения в марте 2022 года парламентом 

были приняты поправки к Закону о предотвращении терроризма. Поправки 

предусматривают усиление судебного надзора за расследованиями, мониторинг мест 

содержания под стражей Комиссией по правам человека и защиту права задержанных 

на юридическое представительство и общение с родственниками. Поправки стали 

временной мерой на пути к принятию более всеобъемлющего антитеррористического 

законодательства. 

24. В соответствии с Законом о предотвращении терроризма действует 

фактический мораторий на аресты, в связи с чем правоохранительным органам были 

даны инструкции применять соответствующее законодательство только в случаях 

крайней необходимости. 

25. Кроме того, были назначены подкомитет кабинета министров и комитет 

должностных лиц для разработки законопроекта, в котором сбалансированы 

соображения национальной безопасности и международные стандарты. 

26. После терактов в Пасхальное воскресенье 2019 года были проведены 

масштабные расследования и задержаны несколько подозреваемых. 4 октября 

  

 4 URL: https://media.un.org/en/asset/k1w/k1wp13b2p0. 

https://media.un.org/en/asset/k1w/k1wp13b2p0
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2021 года Высокий суд Коломбо предъявил обвинения 25 подозреваемым. 

Обвинительные заключения были переданы в другие высокие суды, и в настоящее 

время судебные процессы продолжаются. 

27. 12 января 2023 года Верховный суд в решении по петиции, поданной против 

бывшего президента, бывшего генерального инспектора полиции, бывшего директора 

Государственной разведывательной службы, бывшего министра обороны и бывшего 

начальника национальной разведки, постановил, чтобы эти лица выплатили из своих 

личных средств компенсацию в фонд жертв, находящийся в ведении Управления по 

возмещению ущерба. Государству было предписано принять дисциплинарные меры в 

отношении бывшего директора Государственной разведывательной службы. 

28. 5 декабря 2017 года Шри-Ланка присоединилась к Факультативному протоколу 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и назначила Комиссию Шри-Ланки по 

правам человека в качестве национального превентивного механизма. 

29. Конституция Шри-Ланки и множество других законов гарантируют свободу от 

пыток. Эти законы наделяют магистратов и Комиссию по правам человека правом 

посещать подозреваемых, находящихся под стражей. Эти лица также могут получать 

юридическую помощь. В 2021 и 2022 годах были приняты законы, обязывающие 

магистратов посещать полицейские участки и другие места содержания под стражей в 

соответствии с Законом о Конвенции против пыток 1994 года. 

30. Шри-Ланка гарантировала «право на жизнь» своими судебными решениями, и 

были вынесены временные постановления, приостанавливающие исполнение 

приговоров к смертной казни в нескольких случаях по жалобам на нарушения 

основных прав, которые находились на рассмотрении Верховного суда. Поправка к 

Уголовному кодексу от 2021 года запрещает выносить смертный приговор в 

отношении любого лица, которому на момент совершения преступления не 

исполнилось 18 лет. 

31. Шри-Ланка придерживается политики «отмены смертной казни на практике»,  

и с 1976 года в стране действует мораторий на смертную казнь. Действующий 

президент заявил, что не подпишет приказ на исполнение смертного приговора.  

Шри-Ланка проголосовала в поддержку резолюций Генеральной Ассамблеи о 

введении моратория на применение смертной казни. 

32. В 2022 году на рассмотрение парламента в порядке частной законодательной 

инициативы был внесен законопроект, направленный на реформирование Уголовного 

кодекса с целью защиты прав лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов. В декабре 2022 года с представителями гражданского общества, 

занимающимися вопросами прав лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов, были проведены консультации, после чего генеральный инспектор 

полиции назначил старшего заместителя генерального инспектора-женщину для 

расширения необходимой поддержки. 

33. При секретариате президента было создано специальное подразделение по 

решению проблем жителей Северной провинции, которое будет заниматься вопросами 

ускорения развития севера страны, примирения и национального единства, а также 

оказывать помощь в работе Управления по делам пропавших без вести, Управления 

по возмещению ущерба и подкомитета кабинета министров по примирению. 

34. По состоянию на январь 2023 года законным гражданским владельцам через 

местные органы власти были переданы в общей сложности 92 % частных земель, 

удерживаемых военными в Северной и Восточной провинциях. В ближайшее время в 

Палали в Северной провинции будут освобождены более 100 акров земли, 

находящейся сейчас под контролем армии и флота.  

35. Право собственности на землю будет восстановлено для лиц, традиционно 

занимающих и обрабатывающих свои земли, в случаях, когда они были объявлены 

лесными заказниками или заповедниками живой природы, которые были заброшены 

из-за конфликтной ситуации. Кабинет министров утвердил «дорожную карту» по 

картированию таких территорий и выдаче документов на них. 
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36. По состоянию на январь 2023 года осталось переселить в общей сложности  

2324 семьи, 149 семей находились в центрах социального обеспечения, а 2175 семей 

жили у дальних родственников или друзей. Из семей, живущих в центрах социального 

обеспечения, 75 должны были быть переселены в ближайшее время на 13 акров земли, 

освобожденных из зоны строгого режима в Палали. 

37. При министерстве юстиции был назначен специальный комитет для изучения 

потребностей беженцев из Шри-Ланки, возвращающихся из Индии. Для решения 

вопросов регистрации, получения свидетельств о рождении, смерти и браке и справок 

о гражданстве организована работа выездных бригад. 

38. Статья 12 (пункт 1) Конституции гарантирует равенство всех людей перед 

законом и равную защиту со стороны закона. Статья 12 (пункт 2) гарантирует 

фундаментальное право на недискриминацию по признаку расы, религии, языка, 

касты, пола, политических убеждений, места рождения или любому такому признаку. 

Предпринимаются последовательные шаги для обеспечения того, чтобы все общины 

имели возможность выражать свою самобытность, развивать свою культуру, 

исповедовать свою религию и отправлять религиозные обряды, а также использовать, 

развивать и продвигать свой язык. 

39. При поддержке партнеров по развитию Управление по вопросам национального 

единства и примирения разрабатывает национальный план действий по 

предотвращению насильственного экстремизма. Законом никому не разрешается 

разжигать национальную, расовую или религиозную ненависть и подстрекать к 

дискриминации или насилию. 

40. Для снятия остроты проблем, связанных с продовольственной безопасностью и 

питанием, создан многоотраслевой объединенный механизм по обеспечению 

продовольственной безопасности и питания, в работе которого задействованы все 

уровни государственной власти — от национального уровня до более  

14 000 административных органов на уровне деревень. Была принята национальная 

политика в области питания, предусматривающая ряд инициатив, включая 

национальную программу по добавлению микроэлементов, ориентированную на 

беременных и кормящих матерей, детей в возрасте до 5 лет и всех школьников. 

41. Также действует программа по обеспечению питанием беременных матерей, а 

также реализуется программа завтраков для 155 000 детей в 6000 дошкольных 

учреждениях по всей стране. Программа школьного питания действовала почти в  

8000 школ и охватывала 1,1 млн учащихся во всех провинциях. Секретариат по 

вопросам партнерства в рамках сотрудничества по линии Всемирной 

продовольственной программы при секретариате президента обеспечил эффективную 

координацию программы реагирования в чрезвычайных ситуациях и обеспечения 

средств к существованию и наращивания потенциала фермеров и смежных секторов. 

42. Двадцать первая поправка к Конституции способствовала укреплению 

независимости и расширению полномочий Комиссии по расследованию обвинений во 

взяточничестве и коррупции. Предложенный законопроект о борьбе с коррупцией, 

который будет представлен на рассмотрение парламента, предусматривает ее 

дальнейшее усиление. 

43. В августе 2021 года кабинет министров одобрил разработку нового 

законопроекта, который заменит существующий Закон о добровольных организациях 

социального обслуживания. Гражданскому обществу было предложено представить 

свои предложения по новому законопроекту и назначить двух представителей в состав 

редакционного комитета. 

44. Циркуляр, выпущенный в декабре 2022 года Секретариатом 

неправительственных организаций, упростил процесс отчетности по линии 

неправительственных организаций и международных неправительственных 

организаций. 

45. Полученные жалобы на предполагаемые нападения на журналистов, 

правозащитников и представителей гражданского общества расследовались 
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правоохранительными органами, а также независимыми институтами, такими как 

Комиссия по правам человека и Национальная комиссия по делам полиции. 

46. В соответствии с Законом об устойчивом развитии 2017 года учрежден Совет 

по устойчивому развитию, уполномоченный решать все вопросы, связанные с 

реализацией Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.  

В «Докладе об устойчивом развитии в мире» за 2021 год авторы оценили прогресс в 

достижении Шри-Ланкой Целей в области устойчивого развития. Шри-Ланка 

продолжала добиваться прогресса в реализации Целей 1, 4, 12 и 13, и в настоящее 

время она занимает 76 место среди 163 стран. 

47. При Министерстве юстиции был создан межведомственный руководящий 

комитет по вопросам мира, правосудия и эффективных учреждений, деятельность 

которого сосредоточена на четырех основных областях: укрепление общественной 

безопасности и правопорядка, борьба с коррупцией, доступ к правосудию и 

предоставление государственных услуг. В июле 2022 года на политическом форуме 

высокого уровня по устойчивому развитию были представлены результаты второго 

добровольного национального обзора. В январе 2023 года Совет по устойчивому 

развитию распространил среди всех государственных ведомств руководство по 

определению соответствующих задач в рамках Целей в области устойчивого развития. 

48. Шри-Ланка продолжает взаимодействовать с системой Организации 

Объединенных Наций и способствовала посещению страны пятью мандатариями 

специальных процедур по завершении последнего цикла универсального 

периодического обзора, включая посещение страны в апреле 2019 года членами 

Подкомитета по предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. Шри-Ланка представила три 

периодических доклада по Международному пакту о гражданских и политических 

правах, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

Конвенции о правах инвалидов. Шри-Ланка участвовала в двух обзорах по Конвенции 

о правах ребенка и Факультативному протоколу к ней, касающемуся торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии, а также примет участие в рассмотрении 

в марте 2023 года шестого периодического доклада по Международному пакту о 

гражданских и политических правах. 

49. Было подчеркнуто, что Шри-Ланка уделяет приоритетное внимание 

благополучию трудящихся-мигрантов и устранению коренных причин, приводящих к 

возникновению ситуаций, в которых люди оказываются в уязвимом положении, 

включая торговлю людьми. На национальном и региональном уровнях в рамках 

Процесса Коломбо и Диалога в Абу-Даби были предприняты конкретные действия  

по охране здоровья мигрантов; делегация также отметила внедрение в сентябре  

2022 года пенсионной схемы для трудящихся-мигрантов, расширение и увеличение 

помощи в виде грантов в размере до 100 000 рупий и возмещение расходов на обучение 

иностранцев в размере до 10 000 рупий Бюро по трудоустройству за рубежом  

Шри-Ланки, а также увеличение стипендии для школьников-мигрантов до  

10 000 рупий. 

50. Шри-Ланка предпринимает последовательные усилия по предотвращению 

торговли людьми и незаконного ввоза людей, включая трудящихся-мигрантов, и 

осуществлению программ по наращиванию потенциала и подготовки кадров в целях 

более эффективного выявления таких людей. 

51. Внесение изменений в Указ о детях и молодежи от 1939 года позволит создать 

суды для проведения слушаний по делам детей, нуждающихся в защите, или судебных 

процессов против детей, нарушающих закон. Кроме того, укрепление закона о детском 

труде и опасных формах детского труда с точки зрения минимального возраста приема 

на работу обеспечит защиту детей от работы в 71 сфере труда. В 2023 году зона, 

свободная от детского труда, будет расширена еще на 10 районов. 

52. Другие прогрессивные меры включают поправки к Закону об уголовном 

кодексе 1995 года, направленные на криминализацию всех форм жестокого обращения 

с детьми, включая телесные наказания, а также утверждение стратегий, 

предусматривающих запрещение телесных наказаний в школах, и принятие Закона о 
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детях и молодежи 2022 года, который увеличил возраст лица, считающегося ребенком, 

с 16 до 18 лет. 

53. Уже действуют конституционные и законодательные гарантии и 

институциональные механизмы для признания статуса и поддержки лиц с 

инвалидностью, включая Закон № 28 от 1996 года с поправками, внесенными  

Законом № 33 от 2003 года. После ратификации Конвенции о правах инвалидов 

продолжается инклюзивный консультативный процесс. Национальный секретариат по 

делам лиц с инвалидностью разработал политику, направленную на повышение 

уровня осведомленности населения об инвалидности и борьбу с предрассудками, в том 

числе путем обучения государственных служащих жестовому языку и методике 

Брайля. 

54. Были отмечены меры, принятые для расширения доступа лиц с инвалидностью 

к программам социального обеспечения, образованию, медицинским услугам и 

рабочим местам. Они включали в себя увеличение размера пособия для 

малообеспеченных лиц, разработку законопроекта о признании жестового языка, 

пилотный проект Министерства здравоохранения по расширению доступа к 

бесплатному медицинскому обслуживанию и перевод учебника разговорного 

тамильского языка на шрифт Брайля Министерством государственного управления, 

провинциальными советами и органами местного самоуправления. Министерство 

образования выступило с инициативами, предусматривающими, среди прочего, 

создание специальных учебных подразделений в государственных школах, 

проведение специальных внеклассных спортивных мероприятий, выделение  

1-процентной квоты в университетах, оказание содействия участию в экзаменах и 

смягчение возрастных ограничений при зачислении на образовательные программы. 

Также были отмечены инициативы государственно-частного партнерства по 

улучшению доступа к рабочим местам и дополнительные усилия 

неправительственных организаций. 

55. Усилия по укреплению системы социальной защиты включали в себя новые 

меры по оказанию чрезвычайной помощи, которые ориентированы на слои населения, 

пострадавшие от экономических трудностей, и которые позволят увеличить 

ассигнования на денежные переводы, выделить 187 млрд рупий на программу 

социальной защиты и предоставить 500 млн рупий для укрепления существующих 

программ дополнительного питания детей. 

56. В Министерстве финансов была создана группа по координации деятельности 

доноров для координации поддержки со стороны учреждений Организации 

Объединенных Наций и двусторонних партнеров, которая выявила необходимость 

создания комплексной системы социального обеспечения для рабочей силы страны, 

первоначально сосредоточившись на пособиях по безработице, пособиях по 

беременности и родам и страховании от производственного травматизма. 

57. Управление по делам пропавших без вести лиц провело в рамках своей 

проверки предварительное расследование, которое дало толчок к проведению 

углубленных расследований. Был издан внеочередной вестник для продления срока 

действия положений Закона о регистрации смерти, касающихся справки об 

отсутствии, еще на два года — с 2021 по 2023 год. Работу Управления поддерживал 

Международный комитет Красного Креста. 

58. Управление по возмещению ущерба выделило 277,9 млн рупий на 4610 случаев, 

в основном в связи с гибелью и ранениями людей, пропажей без вести и повреждением 

имущества, в основном на севере и востоке страны в результате конфликта. 

Управлению был выделен бюджет в размере 459 млн рупий в 2021 году и 840 млн 

рупий в 2022 году. Из общего бюджета текущих расходов Управления на 2022 год  

85 % было направлено на выплату денежной компенсации. Управление участвовало в 

работе выездных бригад, организованных в 2022 году в районах Джафна, Килиноччи 

и Муллайтиву, чтобы получить недостающие документы от тех, кто подал заявления 

на компенсацию. 

59. В рамках сотрудничества с Организацией Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры Управление по вопросам национального единства и 
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примирения провело онлайн-тренинг для более чем 300 молодых людей по всей стране 

и дополняет это программой малых грантов для поддержки инициатив на низовом 

уровне. 

60. В сентябре 2022 года кабинет министров обратился к женской парламентской 

фракции в парламенте с просьбой подготовить предварительный законопроект о 

гендерном равноправии и расширении прав и возможностей женщин. 

61. В ноябре 2022 года министерствам был разослан циркуляр о планировании 

бюджета с учетом гендерных факторов для учета при составлении их бюджетов на 

2023 год. 

62. Правительство предприняло шаги по предоставлению финансовой и 

технической поддержки для содействия осуществлению проектов самозанятости в 

2021 и 2022 годах для уязвимых групп женщин, включая женщин, работающих на 

плантациях и в рыболовном секторе, женщин, возглавляющих домохозяйства, и 

женщин с инвалидностью. 

63. Шри-Ланка приняла национальный план действий по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием на 2016–2020 годы, который направлен на предотвращение 

сексуального и гендерного насилия, вмешательство в ситуации сексуального и 

гендерного насилия и пропаганду политики и законов для борьбы с ним и его 

устранения. В связи с его пересмотром в 2021 году готовится новый план действий. 

64. В заключение Шри-Ланка проинформировала Рабочую группу о том, что она 

внимательно рассмотрит полученные рекомендации и ответит на них в установленные 

сроки. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

65. Следующие рекомендации будут изучены Шри-Ланкой, которая 

представит ответы в надлежащие сроки, но не позднее чем на пятьдесят третьей 

сессии Совета по правам человека: 

65.1 рассмотреть возможность участия в основных договорах по 

правам человека (Украина); 

65.2 ратифицировать и соблюдать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Северная 

Македония); 

65.3 ратифицировать и соблюдать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах, Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов и 

Второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной 

казни (Северная Македония); 

65.4 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Чили); 

65.5 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Аргентина) (Бразилия) 

(Испания) (Колумбия) (Мальта) (Мексика) (Панама) (Украина) (Франция) 

(Эквадор) (Эстония); 

65.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Латвия); 
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65.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка с целью укрепления системы защиты детей (Франция); 

65.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Намибия); 

65.9 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Южная Африка); 

65.10 ратифицировать Конвенцию 1951 года о статусе беженцев, 

поскольку в стране нет национального закона об убежище (Испания); 

65.11 ратифицировать Конвенцию 1951 года о статусе беженцев и 

Протокол 1967 года к ней и решить проблему ограниченного доступа 

беженцев к личным и гражданским документам в качестве первого шага к 

обеспечению их прав человека на жилье и работу (Португалия); 

65.12 подписать и ратифицировать Римский статут Международного 

уголовного суда (Люксембург); 

65.13 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Австрия) (Ботсвана) (Тимор-Лешти) (Эквадор) (Эстония); 

65.14 присоединиться к дополнительным протоколам к Женевским 

конвенциям и Римскому статуту Международного уголовного суда 

(Колумбия); 

65.15 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

о домашних работниках 2011 года (№ 189) (Намибия); 

65.16 ратифицировать конвенции Международной организации труда, 

включая Конвенцию об охране материнства 2000 года (№ 183), Конвенцию 

о домашних работниках 2011 года (№ 189) и Конвенцию о насилии и 

домогательствах 2019 года (№ 190) (Северная Македония); 

65.17 ратифицировать Договор о торговле оружием (Панама); 

65.18 ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия 

(Панама); 

65.19 продолжать конструктивное взаимодействие и сотрудничество с 

международными правозащитными механизмами, в том числе в рамках 

технического сотрудничества, в соответствии с добровольно взятыми на 

себя обязательствами (Алжир); 

65.20 направить постоянное приглашение специальным процедурам 

Организации Объединенных Наций по положению правозащитников и 

правозащитниц (Коста-Рика); 

65.21 продолжать конструктивно взаимодействовать и сотрудничать с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, в том 

числе в рамках технического сотрудничества, поддерживающего 

национальные инициативы (Филиппины); 

65.22 сотрудничать с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и другими 

механизмами и процедурами, санкционированными Советом по правам 

человека (Литва); 

65.23 укреплять сотрудничество и конструктивное взаимодействие с 

учреждениями Организации Объединенных Наций (Казахстан); 

65.24 продолжать предпринимать усилия по децентрализации власти 

(Швейцария); 

65.25 активизировать усилия по решению основных экономических и 

финансовых проблем (Эфиопия); 
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65.26 продолжать действия, направленные на укрепление 

законодательства по борьбе с дискриминацией по любым признакам 

(Куба); 

65.27 внести поправки в законодательство о разводе и Уголовный 

кодекс, чтобы признать растление преступлением (Бурунди); 

65.28 активизировать усилия по учету интересов 

маргинализированных групп населения и практиковать плюрализм и 

инклюзивность (Бангладеш); 

65.29 продолжить эффективную реализацию национального плана 

действий по охране окружающей среды на 2022–2030 годы (Казахстан); 

65.30 активизировать национальные усилия по практической 

реализации рамок Повестки дня на период до 2030 года, чтобы 

продвинуться в достижении Целей в области устойчивого развития к 

2030 году (Ливан); 

65.31 наращивать усилия по включению Целей в области устойчивого 

развития во внутреннее законодательство и их достижению на 

национальном уровне (Саудовская Аравия); 

65.32 активизировать усилия, направленные на достижение Целей в 

области устойчивого развития, в том числе путем расширения доступа к 

здравоохранению, образованию и питьевой воде, и продолжать 

предпринимать усилия по более эффективному обеспечению источников 

средств к существованию (Судан); 

65.33 укрепить и обеспечить независимость Национальной комиссии 

по правам человека (Украина); 

65.34 обеспечить выделение Комиссии по правам человека Шри-Ланки 

достаточных ресурсов для продолжения ее работы (Замбия); 

65.35 организовать широкий консультативный процесс для 

продвижения конституционных реформ, которые гарантируют 

независимость ключевых институтов, включая судебную систему и 

Комиссию по правам человека (Хорватия); 

65.36 предоставить необходимые ресурсы национальной Комиссии по 

правам человека, чтобы она могла эффективно решать свои задачи в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы) (Катар); 

65.37 обеспечить выделение Комиссии по правам человека 

достаточных ресурсов для продолжения ее работы (Ливан); 

65.38 расширить полномочия Комиссии по правам человека, чтобы она 

могла выполнять свой мандат (Иордания); 

65.39 обеспечить выделение достаточных ресурсов для продолжения 

работы Комиссии по правам человека Шри-Ланки (Венгрия); 

65.40 повысить эффективность Комиссии по правам человека 

(Камерун); 

65.41 рассмотреть вопрос о выделении достаточных ресурсов 

национальной Комиссии по правам человека, чтобы содействовать 

продолжению ею своей работы (Египет); 

65.42 возложить на одно из ведомств функции координатора и 

национального механизма представления докладов и последующей 

деятельности, который осуществлял бы на внутреннем уровне 

согласование усилий по выполнения рекомендаций по итогам 

универсального периодического обзора при содействии Управления 
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Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (Малайзия); 

65.43 создать постоянный национальный механизм, отвечающий за 

выполнение рекомендаций по правам человека, представление докладов и 

осуществление последующих действий с учетом возможности 

налаживания сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

65.44 укрепить свою политику национального примирения путем 

создания эффективной профилактической и карательной системы в 

рамках борьбы с разжиганием ненависти и дискриминацией (Того); 

65.45 содействовать межконфессиональному диалогу, поощрять 

религиозную терпимость, предотвращать разжигание ненависти в 

отношении этнических и религиозных меньшинств, привлекать виновных 

к ответственности и бороться с любой дискриминацией в отношении этих 

меньшинств (Иордания); 

65.46 предпринять конкретные шаги по борьбе с любой формой 

дискриминации как в законодательстве, так и на практике в отношении 

лиц, принадлежащих к религиозным меньшинствам, и содействовать 

межконфессиональному диалогу (Италия); 

65.47 принять эффективные меры для обеспечения полного и 

эффективного выполнения существующих правовых положений, 

запрещающих расовую дискриминацию (Туркменистан); 

65.48 усилить меры по поощрению равенства и ликвидации всех форм 

дискриминации по этническому, гендерному, кастовому и любым иным 

признакам (Грузия); 

65.49 продолжить процесс конституционных реформ с целью 

обеспечения недискриминации по любым признакам (Кувейт); 

65.50 продолжить процесс конституционных реформ с целью 

обеспечения недискриминации по любым признакам (Алжир); 

65.51 продолжить процесс конституционных реформ с целью 

обеспечения недискриминации по любым признакам (Венгрия); 

65.52 продолжить процесс институциональных реформ для 

обеспечения недискриминации по любым признакам (Азербайджан); 

65.53 рассмотреть возможность введения фактического моратория на 

смертную казнь (Италия); 

65.54 Сохранить фактический мораторий на применение смертной 

казни и предпринять шаги по ее отмене, включая ратификацию второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Новая 

Зеландия); 

65.55 ввести мораторий на применение смертной казни с целью ее 

отмены (Франция); 

65.56 ввести мораторий на исполнение смертных приговоров и 

заменить все смертные приговоры тюремным заключением (Бельгия); 

65.57 рассмотреть возможность отмены смертной казни (Тимор-

Лешти); 

65.58 отменить смертную казнь и рассмотреть возможность 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Латвия); 

65.59 способствовать эффективной отмене смертной казни путем, в 

частности, ратификации второго Факультативного протокола к 
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Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Парагвай); 

65.60 преобразовать мораторий на смертную казнь в окончательную ее 

отмену и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Португалия); 

65.61 внести изменения в Уголовный кодекс, чтобы официально 

отменить смертную казнь (Бразилия); 

65.62 отменить смертную казнь (Исландия) (Словения); 

65.63 отменить 1300 смертных приговоров, которые все еще остаются в 

силе, несмотря на то, что они не приводились в исполнение с 1976 года 

(Испания); 

65.64 предотвращать и пресекать все формы пыток, насильственных 

исчезновений и произвольных задержаний, а также обеспечивать 

привлечение к ответственности виновных в нарушениях и ущемлениях 

прав человека (Италия); 

65.65 работать над решением проблемы переполненности тюрем в 

соответствии с международными стандартами обращения с 

заключенными (Ливия); 

65.66 давать ответы и прозрачным образом обеспечивать выплату 

компенсации семьям исчезнувших лиц, принимая во внимание их тяжелое 

положение (Финляндия); 

65.67 разрешить немедленное расследование внесудебных убийств и 

случаев чрезмерного применения силы органами безопасности (Чехия); 

65.68 надлежащим образом расследовать и преследовать в судебном 

порядке утверждения о пытках и внесудебных казнях со стороны полиции 

(Коста-Рика); 

65.69 утвердить глобальную политику поиска исчезнувших людей и 

внести поправки в Закон о насильственных исчезновениях, включив в него 

положения о защите членов семьи и свидетелей (Колумбия); 

65.70 внести изменения в законодательство о чрезвычайном 

положении, которое позволяет лишать свободы в самых разных ситуациях, 

что приводит к произвольным задержаниям, как заявило 

представительство Организации Объединенных Наций в стране 

(Колумбия); 

65.71 привести законодательство, касающееся предотвращения 

терроризма и борьбы с ним, в полное соответствие с международными 

стандартами в области прав человека (Мексика); 

65.72 отменить Закон о предотвращении терроризма и обеспечить, 

чтобы любое заменяющее его законодательство соответствовало 

передовому опыту применения международных стандартов в области прав 

человека (Австралия); 

65.73 пересмотреть свое законодательство, связанное с борьбой с 

терроризмом, в частности Закон о предотвращении терроризма, чтобы 

привести его в соответствие с международными стандартами в области 

прав человека (Австрия); 

65.74 отменить Закон о предотвращении терроризма и освободить лиц, 

задержанных на его основании (Бельгия); 

65.75 отменить Закон о предотвращении терроризма и обеспечить, 

чтобы любое заменяющее его законодательство соответствовало 
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международным обязательствам Шри-Ланки в области прав человека 

(Канада); 

65.76 ввести мораторий на применение Закона о предотвращении 

терроризма и к 2025 году пересмотреть законодательство в соответствии с 

международным правом прав человека (Чехия); 

65.77 отменить действующий Закон о предотвращении терроризма и 

обеспечить, чтобы все новые законы соответствовали международным 

обязательствам и не ущемляли свободу собраний и слова (Германия); 

65.78 немедленно ввести мораторий на применение Закона о 

предотвращении терроризма до тех пор, пока его положения не будут 

полностью соответствовать международному праву прав человека 

(Ирландия); 

65.79 разработать комплексное контртеррористическое 

законодательство с учетом передовой практики в области прав человека 

(Япония); 

65.80 пересмотреть контртеррористическое законодательство таким 

образом, чтобы оно полностью соответствовало международным 

стандартам в области прав человека (Литва); 

65.81 продолжать адаптировать Закон о предотвращении терроризма, 

чтобы он полностью соответствовал международным стандартам защиты 

прав человека (Люксембург); 

65.82 подтвердить свою приверженность фактическому мораторию на 

применение Закона о предотвращении терроризма и работать над его 

заменой в соответствии с международными обязательствами Шри-Ланки 

в области прав человека (Новая Зеландия); 

65.83 отменить Закон о предотвращении терроризма, а до этого ввести 

мораторий на его применение (Норвегия); 

65.84 продолжать реализовывать политику приведения национального 

законодательства в соответствие с международными обязательствами 

(Российская Федерация); 

65.85 заменить Закон о предотвращении терроризма, прекратить 

произвольные задержания за свободу слова и обеспечить соответствие 

законодательства международным стандартам в области прав человека 

(Соединенные Штаты Америки); 

65.86 не допускать злоупотреблений при применении Закона о 

предотвращении терроризма 1979 года в качестве предлога для проведения 

произвольных арестов, отменить Закон о предотвращении терроризма и 

принять новый закон, соответствующий международным стандартам 

(Испания); 

65.87 рассмотреть возможность внесения поправок в Закон о 

предотвращении терроризма для обеспечения права на справедливое 

судебное разбирательство, включая регулярный доступ к адвокату на всех 

этапах судебного разбирательства (Мальта); 

65.88 обеспечить соблюдение прав человека всех лиц, задержанных в 

соответствии с Законом о предотвращении терроризма, обеспечить 

справедливое судебное разбирательство и немедленно освободить всех 

произвольно задержанных (Швейцария); 

65.89 активизировать принятие четко сформулированных мер, 

способствующих проведению структурных реформ в ключевых областях, 

которые имеют решающее значение для экономического роста, 

социальной стабильности и верховенства права, сохраняя в их основе 

соблюдение прав человека (Румыния); 
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65.90 работать над поощрением независимости и целостности судебной 

системы (Эстония); 

65.91 ускорить расследование случаев похищения, незаконного 

задержания, пыток и сексуального насилия со стороны сил безопасности 

Шри-Ланки, чтобы обеспечить привлечение виновных к ответственности 

(Ботсвана); 

65.92 оперативно проводить независимые и беспристрастные 

расследования и судебные преследования во всех случаях нарушений прав 

человека, в том числе совершенных сотрудниками правоохранительных 

органов и военнослужащими (Канада); 

65.93 обеспечить разработку нового национального плана действий в 

области прав человека в развитие предыдущего, а также сохранение и 

выполнение еще не выполненных обязательств, особенно тех, которые 

призваны обеспечивать защиту от грубых нарушений прав человека 

(Румыния); 

65.94 провести инвентаризацию земель, занятых военными во время 

войны, принять законы, устанавливающие процедуры возвращения 

земель лишенным собственности и перемещенным лицам, а также создать 

механизм привлечения виновных к судебной ответственности и механизм 

установления истины (Колумбия); 

65.95 продолжать инклюзивный национальный диалог со всеми 

заинтересованными сторонами для содействия обеспечению защиты прав 

человека и возобновления жизненно важной работы по установлению 

истины, примирению и процессам правосудия переходного периода 

(Ирландия); 

65.96 продолжать осуществление эффективного процесса отправления 

правосудия переходного периода для привлечения к ответственности 

виновных в грубых нарушениях и ущемлениях прав человека и для 

обеспечения прав жертв на установление истины, отправление правосудия 

и возмещение ущерба (Австрия); 

65.97 как можно скорее возобновить реализацию общей 

ориентированной на защиту интересов жертв стратегии отправления 

правосудия переходного периода и привлечения к ответственности лиц, 

виновных в совершении серьезных нарушений прав человека во время 

конфликта, наряду с составлением плана со сжатыми сроками выполнения 

невыполненных обязательств, включая принятие мер по созданию 

надежного механизма установления истины и специального суда 

(Аргентина); 

65.98 продолжать прилагать усилия по созданию комиссии по 

установлению истины и примирению в сотрудничестве с различными 

заинтересованными сторонами (Япония); 

65.99 продолжить процесс создания независимой и авторитетной 

комиссии по установлению истины и примирению (Кения); 

65.100 создать комиссию по установлению истины и судебный механизм 

для содействия проведению расследований и судебного преследования лиц, 

совершивших жестокие преступления (Литва); 

65.101 обеспечить эффективный процесс отправления правосудия 

переходного периода для привлечения к ответственности лиц, виновных в 

грубых нарушениях и ущемлениях прав человека, и соблюдения прав 

жертв на установление истины, оправление правосудия и возмещение 

ущерба (Черногория); 

65.102 обеспечить, чтобы Управление по делам пропавших без вести лиц 

уделяло приоритетное внимание праву семей на истину, оправление 
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правосудия и возмещение ущерба, уважало его и способствовало 

реализации этого права, не оказывая на них давления с целью закрытия 

дел по их пропавшим родственникам (Южная Африка); 

65.103 обеспечить, чтобы национальная комиссия по установлению 

истины создавалась в рамках инклюзивного процесса с участием 

затронутых общин в соответствии с международными стандартами 

проработки прошлого (Швейцария); 

65.104 наладить взаимодействие со всеми заинтересованными 

сторонами в рамках процесса, предусматривающего участие широких 

слоев населения, для содействия нынешнему процессу примирения в 

стране (Таиланд); 

65.105 разрешить всем общинам свободно поминать и чтить память 

жертв гражданской войны (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

65.106 продолжать наращивать усилия по национальному примирению, 

конструктивно взаимодействуя со всеми заинтересованными сторонами 

(Вьетнам); 

65.107 продолжать предпринимать усилия по достижению 

национального примирения и обеспечению общественных свобод (Йемен); 

65.108 продолжать предпринимать усилия, направленные на 

национальное примирение, в том числе в рамках национальных 

инициатив (Алжир); 

65.109 в полной мере внедрить заслуживающий доверия механизм 

отправления правосудия переходного периода и примирения в 

соответствии с резолюцией 51/1 Совета по правам человека и подтвердить 

обязательства, взятые в соответствии с резолюцией 30/1 Совета 

(Австралия); 

65.110 в полной мере использовать помощь, предоставляемую 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека для поддержки процесса национального примирения 

(Франция); 

65.111 обеспечить эффективную и независимую деятельность 

Управления по делам пропавших без вести лиц и Управления по 

возмещению ущерба с уделением должного внимания требованиям и 

нуждам пострадавших (Черногория); 

65.112 выполнить резолюции Совета по правам человека 30/1, 46/1 и 51/1 

о содействии примирению, привлечению к ответственности и правам 

человека в Шри-Ланке (Королевство Нидерландов); 

65.113 продолжать предпринимать усилия по достижению 

национального примирения, в том числе посредством национальных 

инициатив и конструктивного взаимодействия со всеми 

заинтересованными сторонами (Нигерия); 

65.114 продолжать предпринимать усилия, направленные на 

национальное примирение, в том числе в рамках национальных 

инициатив (Пакистан); 

65.115 продолжать предпринимать усилия, направленные на 

достижение национального примирения (Катар); 

65.116 активизировать усилия по миростроительству и социальному 

примирению (Судан); 

65.117 продолжать добиваться дальнейшего прогресса в деле 

примирения с учетом внутренних приоритетов и стратегий, в том числе 

путем налаживания взаимодействия с диаспорой Шри-Ланки (Венгрия); 
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65.118 эффективно реализовывать утвержденную кабинетом министров 

национальную политику примирения и сосуществования в Шри-Ланке 

(Турция); 

65.119 продолжать содействовать национальному примирению путем 

задействования созданных для этого национальных механизмов 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

65.120 продолжить развивать сотрудничество с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека, поддержать проект по обеспечению привлечения виновных к 

ответственности и гарантировать независимость работы Управления по 

делам пропавших без вести лиц и Управления по возмещению ущерба 

(Германия); 

65.121 продолжать предпринимать усилия по содействию процессу 

национального примирения (Ирак); 

65.122 продолжать наращивать усилия по национальному примирению, 

конструктивно взаимодействуя со всеми заинтересованными сторонами 

(Нигер); 

65.123 поддерживать усилия, направленные на достижение значимого и 

устойчивого национального примирения, в том числе путем 

предоставления ресурсов Управлению по делам пропавших без вести лиц, 

Управлению по возмещению ущерба и Управлению по вопросам 

национального единства и примирения (Филиппины); 

65.124 продолжать конструктивное взаимодействие со всеми 

заинтересованными сторонами для достижения национального 

примирения (Китай); 

65.125 в полной мере выполнить рекомендации, содержащиеся в 

резолюции 51/1 Совета по правам человека, и предпринять шаги по 

реализации в стране инклюзивного процесса правосудия переходного 

периода (Норвегия); 

65.126 в соответствии с резолюцией 51/1 конструктивно содействовать 

постконфликтному примирению, привлечению на национальном уровне 

виновных к ответственности и соблюдению прав человека (Новая 

Зеландия); 

65.127 разработать комплексную и ориентированную на учет интересов 

жертв стратегию отправления правосудия переходного периода и 

привлечения виновных к ответственности, включая независимое 

расследование и судебное преследование лиц, совершивших 

международные преступления во время гражданской войны (Бельгия); 

65.128 подготовить и реализовать комплексную стратегию отправления 

правосудия переходного периода и привлечения виновных к 

ответственности и обеспечить независимость и эффективность 

Управления по делам пропавших без вести лиц и Управления по 

возмещению ущерба (Хорватия); 

65.129 разрешить проведение расследований и судебное преследование 

тех, кто мог совершить нарушения международного гуманитарного права 

и прав человека, гарантируя доступ к установлению истины, правосудию 

и возмещению ущерба для жертв (Эквадор); 

65.130 подготовить и реализовать комплексную стратегию отправления 

правосудия переходного периода и привлечения виновных к 

ответственности за предполагаемые нарушения права прав человека и 

гуманитарного права с четко определенными сроками (Финляндия); 

65.131 выделить ресурсы и технические средства Управлению по делам 

пропавших без вести лиц и Управлению по возмещению ущерба (Чили); 
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65.132 предоставить достаточные ресурсы Управлению по делам 

пропавших без вести лиц и Управлению по возмещению ущерба, чтобы они 

могли эффективно и действенно выполнять свои соответствующие 

мандаты (Исламская Республика Иран); 

65.133 продолжать предпринимать усилия по укреплению 

национального единства и обеспечению значимого примирения 

посредством активной и всеобъемлющей деятельности, включающей 

учебные программы и учебные планы для школьников, углубляющих 

понимание культурных и религиозных ценностей различных общин и 

вопросов мира и примирения (Багамские Острова); 

65.134 положить конец безнаказанности за нарушения и ущемления 

прав человека, а также притеснения, особенно в отношении 

представителей этнических и религиозных меньшинств, путем 

привлечения к ответственности виновных, включая сотрудников органов 

безопасности и правительственных чиновников, и выполнения 

обязательств по резолюциям Совета по правам человека (Соединенные 

Штаты Америки); 

65.135 обеспечивать беспристрастность и эффективность расследований 

по фактам нападений на меньшинства и укреплять политику, 

способствующую дальнейшей защите их прав (Малайзия); 

65.136 обеспечивать, чтобы любые поправки к Закону о добровольных 

организациях социального обслуживания не препятствовали способности 

организаций гражданского общества и неправительственных организаций 

работать свободно, независимо и безопасно (Канада); 

65.137 прекратить слежку за журналистами и правозащитниками со 

стороны спецслужб, военных и полиции (Чехия); 

65.138 обеспечивать, чтобы правоохранительные органы применяли 

силу в ответ на протесты в качестве крайней меры, соразмерно и только в 

случае необходимости и чтобы все должностные лица, подозреваемые в 

незаконном применении силы, привлекались к ответственности (Дания); 

65.139 воздерживаться от введения необоснованных ограничений на 

деятельность неправительственных организаций и обеспечивать 

соответствие планируемого закона о неправительственных организациях 

международным обязательствам (Германия); 

65.140 продолжать принимать меры для обеспечения полной защиты 

основных свобод и прав человека всех своих граждан, в частности всех 

тамилоязычных граждан (Индия); 

65.141 продолжать предпринимать усилия по защите права на свободу 

религии и убеждений для всех людей в Шри-Ланке, включая религиозную 

практику и религиозное самовыражение (Индонезия); 

65.142 работать над созданием благоприятных условий для 

деятельности организаций гражданского общества (Ирак); 

65.143 гарантировать свободу слова, мирных собраний и ассоциаций и 

обеспечивать безопасную среду для гражданского общества, включая 

правозащитников и журналистов (Италия); 

65.144 обеспечивать гарантии прав на свободу выражения мнений, 

ассоциации и мирных собраний, а также позволять каждому, включая 

журналистов и правозащитников, выражать свое мнение, не опасаясь 

репрессий в виде соразмерного применения правовых инструментов или 

осуществления репрессивных действий (Королевство Нидерланды); 

65.145 работать над защитой своей динамичной демократии, оберегая 

свободу слова и мирных протестов и продолжая проводить своевременные 

выборы в соответствии с законом (Новая Зеландия); 
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65.146 содействовать межконфессиональному диалогу и религиозной 

терпимости (Нигерия); 

65.147 отстаивать права на свободу слова и мирных собраний и 

освободить всех лиц, которые были задержаны за участие в мирных 

протестах (Норвегия); 

65.148 обеспечить климат, в котором все граждане могут свободно 

выражать свои мнения и убеждения, не опасаясь репрессий и возмездия 

(Австрия); 

65.149 продолжать проводить политику абсолютной нетерпимости к 

любым проявлениям ненависти или религиозной нетерпимости (Куба); 

65.150 принимать меры по недопущению несоразмерного применения 

силы против мирных демонстрантов со стороны военных и сил 

безопасности в контексте нынешней ситуации с массовой мобилизацией 

населения (Аргентина); 

65.151 принять и внедрить законодательство, защищающее права на 

свободу выражения мнений, убеждений, ассоциации и мирных собраний 

правозащитников, включая журналистов, экологов, женщин и 

религиозных лидеров (Коста-Рика); 

65.152 Обеспечить, в соответствии с международным правом прав 

человека, защиту женщин-правозащитниц, в том числе посредством 

обучения полиции в области прав человека (Финляндия); 

65.153 утвердить государственную политику, способствующую 

укреплению межрелигиозного диалога и обеспечению толерантности и 

предотвращающую радикализацию, для противодействия проявлениям 

враждебности в отношении религиозных меньшинств, особенно тамилов 

(Коста-Рика); 

65.154 в полной мере реализовать национальный план действий по 

борьбе с торговлей людьми на 2021–2025 годы (Бангладеш); 

65.155 продолжать предпринимать усилия по борьбе с торговлей 

людьми (Грузия); 

65.156 наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми (Непал); 

65.157 активизировать усилия по повышению уровня защиты прав 

детей в области детского труда, домашнего насилия и торговли людьми 

(Таджикистан); 

65.158 запретить дискриминацию при приеме на работу, закрепить в 

законе равную оплату за равный труд и установить минимальный размер 

заработной платы (Люксембург); 

65.159 принимать целенаправленные меры по защите прав женщин, 

обращая внимание на обеспокоенность по поводу отсутствия 

законодательства, предписывающего равную оплату за труд равной 

ценности, и законодательного запрета дискриминации при приеме на 

работу (Словения); 

65.160 пересмотреть и отменить дискриминационные законы и 

стратегии, ограничивающие равный доступ к праву на труд для женщин 

(Румыния); 

65.161 активизировать усилия по устранению разрыва в оплате труда 

между женщинами и мужчинами (Ирак); 

65.162 продолжать усиливать меры по обеспечению доступа к 

социальной защите для уязвимых групп населения (Кувейт); 

65.163 и далее усиливать меры по обеспечению эффективного доступа к 

социальной защите для уязвимых групп населения (Кувейт); 
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65.164 продолжать усиливать меры по обеспечению доступа уязвимых 

групп населения к социальному обеспечению (Саудовская Аравия); 

65.165 продолжать усиливать меры, обеспечивающие эффективный 

доступ к социальной защите для уязвимых групп населения (Сингапур); 

65.166 продолжить работу по линии государственной программы по 

мерам социальной защиты, направленным, в частности, на наиболее 

уязвимые группы общества (Оман); 

65.167 активизировать усилия по реализации мер социальной защиты 

для искоренения бедности, особенно для защиты наиболее уязвимых групп 

общества, включая женщин и детей (Кения); 

65.168 усилить меры по защите экономических и социальных прав всех 

людей без какой-либо дискриминации, включая социальную защиту 

уязвимых групп населения (Таиланд); 

65.169 продолжать содействовать социально-экономическому развитию 

страны для повышения уровня жизни людей и укрепления системы 

социальной защиты (Сирийская Арабская Республика); 

65.170 активизировать усилия и продолжить внедрение мер по 

снижению уровня бедности и безработицы среди населения страны в 

рамках решения проблем, которые еще больше усугубились после начала 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) (Сербия); 

65.171 продолжать предпринимать усилия по содействию социально-

экономическому развитию страны с целью повышения качества жизни 

людей и ликвидации бедности (Непал); 

65.172 наращивать усилия, предпринимаемые в рамках борьбы с 

бедностью, путем проведения национальных реформ в секторах 

образования и здравоохранения (Марокко); 

65.173 продолжать предпринимать усилия по борьбе с бедностью и 

укреплять систему социального обеспечения для наиболее уязвимых групп 

населения (Ливия); 

65.174 активизировать усилия по снижению уровня бедности и 

достижению Целей в области устойчивого развития (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

65.175 наращивать усилия по снижению уровня бедности и 

гарантировать устойчивое развитие (Кувейт); 

65.176 продолжать предпринимать усилия по содействию устойчивому 

социально-экономическому развитию и снижению уровня бедности всего 

населения (Исламская Республика Иран); 

65.177 принять все необходимые меры для разработки и реализации 

экономической политики, приоритетом которой является искоренение 

бедности на всей территории страны (Индонезия); 

65.178 продолжать принимать политические меры по укреплению 

экономики Шри-Ланки и борьбе с бедностью и ее влиянием на уязвимые 

слои населения, включая тамилов индийского происхождения (Индия); 

65.179 продолжать создавать хорошо функционирующую и отлаженную 

структуру для обеспечения средств к существованию, социальной защиты 

и снижения уровня бедности (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

65.180 продолжать содействовать социально-экономическому 

развитию, повышать уровень жизни людей и укреплять систему 

социального обеспечения (Китай); 
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65.181 продолжать предпринимать усилия по содействию устойчивому 

социально-экономическому развитию и снижению уровня бедности всего 

населения (Камерун); 

65.182 продолжать предпринимать усилия по снижению уровня 

бедности и содействию устойчивому социально-экономическому развитию 

(Камбоджа); 

65.183 продолжать предпринимать усилия по борьбе с крайней нищетой 

в рамках Целей в области устойчивого развития (Бруней-Даруссалам); 

65.184 продолжать реализацию программ, направленных на оказание 

социальной поддержки уязвимым группам населения, снижение уровня 

бедности и преодоление иных негативных последствий экономического 

кризиса (Беларусь); 

65.185 продолжать реализовывать больше программ по искоренению 

бедности и внедрять дополнительные механизмы для повышения 

эффективности борьбы с торговлей людьми (Бахрейн); 

65.186 активизировать усилия по снижению уровня бедности и 

обеспечению устойчивого развития (Азербайджан); 

65.187 продолжать содействовать социально-экономическому развитию 

для повышения уровня жизни людей и укрепления системы социальной 

защиты (Вьетнам); 

65.188 продолжать укреплять успешные меры социального обеспечения 

в рамках борьбы с бедностью для расширения прав и возможностей 

наиболее уязвимых слоев населения и повышения качества жизни людей 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

65.189 снять озабоченности, связанные с экспроприацией земель на 

севере и востоке страны государственными ведомствами, включая 

археологический департамент, и связанные с этим ограничения доступа к 

земле (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

65.190 продолжать предпринимать усилия по поощрению и защите прав 

на здоровье, образование, питание и достаточный уровень жизни (Бутан); 

65.191 наращивать усилия по защите и реализации права на 

достаточный жизненный уровень, особенно для пожилых людей и лиц с 

инвалидностью (Индонезия); 

65.192 выделить достаточные ресурсы для повышения качества 

медицинских услуг и инфраструктуры здравоохранения, чтобы обеспечить 

доступ к базовым медицинским услугам для всех, особенно для уязвимых 

групп населения (Объединенные Арабские Эмираты); 

65.193 продолжать развивать инфраструктуру здравоохранения, чтобы 

гарантировать населению страны доступ к базовым медицинским услугам 

(Куба); 

65.194 создать соответствующие механизмы для предотвращения 

крупных кризисов в сфере здравоохранения путем поиска поставщиков 

основных предметов медицинского назначения и лекарств и обеспечения 

доступности немедленной и необходимой медицинской помощи, 

спасающей жизнь (Южная Африка); 

65.195 обеспечить всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья и репродуктивным правам для женщин и 

девочек (Исландия); 

65.196 усилить меры по обеспечению доступа девочек, подростков и 

женщин к адекватным услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, включая современные методы контрацепции (Мексика); 
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65.197 выполнить обязательство, взятое в ходе двадцатипятилетнего 

обзора хода осуществления Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию, в отношении мер по 

укреплению системы просвещения по вопросам охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья в школах и медицинских услуг для подростков 

и молодежи в рамках партнерских отношений с министерствами 

здравоохранения, образования, профессионально-технической подготовки 

и по делам молодежи (Панама); 

65.198 принять соответствующие меры для обеспечения доступа к 

услугам по охране психического здоровья и проводить кампании по 

повышению осведомленности о психическом здоровье для просвещения 

общин (Мальдивские Острова); 

65.199 декриминализировать аборты и легализовать их в случаях 

изнасилования (Исландия); 

65.200 и далее наращивать усилия по организации учебной подготовки 

и просвещения по вопросам прав человека и повышению уровня 

осведомленности о правах человека в системе образования (Таджикистан); 

65.201 продолжать предпринимать усилия по обеспечению равного 

доступа к качественному образованию для всех (Сербия); 

65.202 и далее наращивать усилия по организации учебной подготовки 

и просвещению по вопросам прав человека (Бурунди); 

65.203 продолжать повышать уровень осведомленности о правах 

человека среди всех групп населения, особенно молодого поколения, 

посредством просвещения и публичных учебных программ 

(Туркменистан); 

65.204 продолжать программы просвещения по вопросам прав человека 

и наращивания соответствующего потенциала для укрепления 

следственных навыков прокуроров и сотрудников полиции (Турция); 

65.205 обеспечить равный доступ к образованию для женщин, детей и 

лиц с инвалидностью (Объединенные Арабские Эмираты); 

65.206 обеспечить доступ к образованию для всех детей, включая детей 

с инвалидностью и детей в сельской местности (Сирийская Арабская 

Республика); 

65.207 продолжать гарантировать доступ к образованию для всех детей, 

включая детей, проживающих в сельской местности, и детей с 

инвалидностью (Боливарианская Республика Венесуэла); 

65.208 наращивать усилия по обеспечению доступа к качественному 

образованию для всех детей, включая детей с инвалидностью и детей в 

сельской местности (Катар); 

65.209 гарантировать равный доступ к образованию для женщин, детей 

и лиц с инвалидностью (Камерун); 

65.210 продолжать укреплять свою политику по обеспечению доступа к 

образованию для всех детей, включая детей с инвалидностью и детей, 

проживающих в сельской местности (Сингапур); 

65.211 продолжать предпринимать усилия по обеспечению того, чтобы 

все дети имели доступ к адекватному образованию, включая детей с 

инвалидностью и детей в сельской местности (Египет); 

65.212 обеспечивать равный доступ к образованию для женщин, детей и 

лиц с инвалидностью (Нигерия); 
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65.213 и далее укреплять программы по обеспечению доступа к 

качественному образованию для всех детей, особенно для детей с 

инвалидностью (Пакистан); 

65.214 усилить дальнейшие меры по обеспечению равного доступа к 

образованию для всех детей, включая детей с инвалидностью и детей в 

сельской местности (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

65.215 продолжать предпринимать усилия по укреплению прав 

человека, особенно в рамках охраны окружающей среды и изменения 

климата (Бахрейн); 

65.216 продолжать предпринимать усилия по борьбе с последствиями 

изменения климата и обеспечивать эффективную реализацию 

национального плана действий по охране окружающей среды на  

2022–2030 годы (Бутан); 

65.217 продолжать работу над национальным планом действий по 

охране окружающей среды на 2022–2030 годы, который был принят с 

целью более эффективного реагирования на возникающие вызовы для 

окружающей среды (Оман); 

65.218 учитывать соображения, связанные с изменением климата, при 

реализации национальных стратегий и планов действий (Бурунди); 

65.219 осуществлять политику, направленную на преодоление проблем, 

которые связаны с изменением климата, в соответствии с глобальными 

целями (Мальдивские Острова); 

65.220 продолжать предпринимать усилия по приведению законов о 

правах личности, особенно применительно к женщинам и девочкам, в 

соответствие с положениями конституции о равенстве и пресечении 

дискриминации (Эфиопия); 

65.221 расширять участие женщин в политической, экономической и 

общественной жизни (Египет); 

65.222 укреплять механизмы, используемые для устранения 

препятствий на пути обеспечения равного участия женщин в 

политической, экономической и общественной жизни (Пакистан); 

65.223 наращивать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни (Малайзия); 

65.224 принимать меры по усилению социальной защиты домохозяйств, 

возглавляемых женщинами и девочками (Нигерия); 

65.225 обеспечить оперативное утверждение кабинетом национального 

плана действий по вопросам женщин, мира и безопасности (Япония); 

65.226 и далее активизировать принятие мер по продвижению прав 

женщин, содействию расширению прав и возможностей женщин и их 

участию в общественной и политической жизни (Грузия); 

65.227 рассмотреть вопрос о принятии дополнительных мер с целью 

увеличения представленности женщин на уровнях, где принимаются 

решения (Камбоджа); 

65.228 наращивать усилия по защите прав женщин, в том числе путем 

установления квоты для увеличения представленности женщин на 

руководящих должностях, как в государственном, так и в частном 

секторах, а также активизировать усилия по увеличению объема 

инвестиций в программы обеспечения гендерного равноправия и 

расширения прав и возможностей женщин (Тимор-Лешти); 



A/HRC/53/16 

24 GE.23-03425 

65.229 продолжать создавать благоприятные условия для 

равноправного участия женщин в политической, экономической и 

общественной жизни (Китай); 

65.230 продолжать предпринимать усилия по достижению прогресса в 

обеспечении гендерного равноправия и улучшения положения женщин в 

социальной, экономической и политической сферах (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

65.231 положить конец принудительному обращению в другую веру и 

бракам женщин и девочек, принадлежащих к религиозным 

меньшинствам, обеспечив привлечение виновных к ответственности 

(Испания); 

65.232 продолжать расширять экономические и социальные 

возможности женщин, чтобы предотвращать все формы гендерного 

насилия и вносить вклад в развитие шриланкийского общества (Турция); 

65.233 утвердить конкретные инициативы по искоренению всех видов 

гендерного насилия и дискриминации и внедрить механизмы 

справедливого возмещения ущерба жертвам (Уругвай); 

65.234 продолжать укреплять институты для активизации борьбы с 

гендерным насилием и просветительских профилактических программ в 

этой области (Боливарианская Республика Венесуэла); 

65.235 продолжать предпринимать усилия по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием, в том числе посредством информационно-

просветительских программ, касающихся гендерной проблематики 

(Замбия); 

65.236 обеспечивать надлежащее расследование полицией всех актов 

гендерного насилия, включая насилие в браке (Коста-Рика); 

65.237 создать механизмы для укрепления законов, запрещающих 

сексуальное и гендерное насилие в отношении женщин (Гамбия); 

65.238 продолжать обеспечивать судебное преследование всех форм 

гендерного насилия (Гамбия); 

65.239 обеспечивать защиту женщин и мужчин, девочек и мальчиков от 

сексуальных домогательств и гендерного насилия, например путем 

принятия Конвенции об искоренении насилия и домогательствах 2019 года 

(№ 190) Международной организации труда (Германия); 

65.240 принять меры по криминализации изнасилования в браке и 

предотвращению и наказанию домашнего насилия в отношении женщин, 

включая информационно-просветительские кампании, юридические 

услуги, оказание поддержки и предоставление убежища пострадавшим 

(Израиль); 

65.241 устранить все исключения из действия законов, 

криминализирующих изнасилование в браке, а также обязать полицию 

расследовать и надлежащим образом преследовать акты гендерного 

насилия, в том числе в отношении женщины со стороны ее мужа (Латвия); 

65.242 удвоить усилия по защите женщин, ставших жертвами 

гендерного насилия во всех его формах и проявлениях (Парагвай); 

65.243 усилить меры по ликвидации всех форм насилия в отношении 

женщин, в частности путем введения уголовной ответственности за 

изнасилование в браке (Бельгия); 

65.244 принять закон, запрещающий все формы калечащих операций на 

женских половых органах, и разработать национальный план действий по 

искоренению этой практики на всей территории страны, в том числе путем 
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выделения достаточных ресурсов на профилактику и просвещение (Коста-

Рика); 

65.245 обеспечить расследование, наказание и возмещение ущерба в 

случаях изнасилования и сексуального насилия, включая изнасилование в 

браке (Мексика); 

65.246 внести изменения в юридическое определение изнасилования, 

включив в него изнасилование в браке без всяких исключений (Коста-

Рика); 

65.247 признать калечащие операции на женских половых органах 

нарушением прав женщин и девочек путем укрепления законодательной 

базы, создания многосекторальных координационных механизмов и 

утверждения политики в целях предотвращения и ликвидации всех 

вредных видов практики (Буркина-Фасо); 

65.248 активизировать усилия правоохранительных органов по 

искоренению практики калечащих операций на женских половых органах 

(Израиль); 

65.249 внести изменения в Уголовный кодекс с целью защиты от всех 

форм изнасилования, включая изнасилование в браке, и отменить 

гендерные ограничения в отношении преступника и жертвы 

изнасилования (Исландия); 

65.250 усилить меры по защите прав детей, особенно по 

предотвращению детского труда, опасных форм занятости и насилия в 

отношении детей (Замбия); 

65.251 принять дополнительные меры по защите детей от жестокого 

обращения, эксплуатации и детских браков (Бангладеш); 

65.252 продолжать реализацию текущих инициатив по защите прав 

детей (Бруней-Даруссалам); 

65.253 и далее укреплять меры, направленные на обеспечение прав 

ребенка и социальной защиты женщин (Бурунди); 

65.254 принять все соответствующие законодательные, 

административные, социальные и образовательные меры для защиты 

детей от всех форм физического и психического насилия, включая 

сексуальное насилие, и запретить телесные наказания детей в любых 

ситуациях (Хорватия); 

65.255 повысить эффективность защиты детей, приняв меры по 

недопущению принудительных и ранних браков, и искоренить детский 

труд (Израиль); 

65.256 установить минимальный возраст для вступления в брак в 18 лет 

без всяких исключений (Коста-Рика); 

65.257 скорректировать минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности таким образом, чтобы он составлял не менее 14 лет, и 

принять правовые меры для обеспечения того, чтобы детям, которым 

предъявляются уголовные обвинения, гарантировалось право на 

юридическое представительство (Дания); 

65.258 положить конец всем формам насилия и дискриминации в 

отношении женщин, включая домашнее насилие, а также детские, ранние 

и принудительные браки (Италия); 

65.259 ввести прямой запрет в законодательном порядке на применение 

телесных наказаний к детям при любых обстоятельствах (Эстония); 

65.260 запретить телесные наказания детей во всех формах и в любой 

сфере общества, включая дом и учебные заведения, и поощрять 
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ненасильственные альтернативы в качестве дисциплинарных мер 

(Уругвай); 

65.261 отменить телесные наказания в законодательном порядке и на 

практике (Израиль); 

65.262 принять все необходимые меры, как в законодательном порядке, 

так и на практике, для ликвидации детских, ранних и принудительных 

браков, калечащих операций на женских половых органах и других 

вредных видов практики (Латвия); 

65.263 в полной мере выполнить национальный план действий в 

области прав человека по предотвращению жестокого обращения с детьми 

и прекращению телесных наказаний (Литва); 

65.264 продолжать предпринимать усилия по обеспечению эффективной 

социальной защиты домохозяйств с низким уровнем дохода и уязвимых 

групп населения, а также равного доступа к качественному образованию 

для всех детей (Малайзия); 

65.265 пересмотреть национальные законы, дискриминирующие 

женщин и препятствующие гендерному равноправию, в частности 

установив минимальный возраст вступления в брак в 18 лет (Норвегия); 

65.266 провести информационно-просветительские кампании, 

ориентированные на туристический сектор и население в целом, по 

предотвращению сексуальной эксплуатации детей в сфере путешествий и 

туризма, с широким распространением Глобального этического кодекса 

туризма Всемирной туристической организации (Панама); 

65.267 принять законы по искоренению сексуальной эксплуатации 

девочек, мальчиков и подростков в контексте туризма (Эквадор); 

65.268 продолжать разработку различных стратегий для обеспечения 

полной реализации прав лиц с инвалидностью (Туркменистан); 

65.269 разрабатывать политику и программы, способствующие 

развитию и защите лиц с инвалидностью и обеспечивающие их 

интеграцию в общество (Иордания); 

65.270 наращивать национальные и местные ресурсы, выделяемые на 

необходимые объекты для детей с инвалидностью, и расширять 

возможности трудоустройства лиц с инвалидностью (Гамбия); 

65.271 принять административные, законодательные и иные меры, 

гарантирующие коренным народам их основные права, включая 

признание их правового статуса, доступ к земле, языковую идентичность, 

доступ к здравоохранению, образованию и другие основные права 

(Парагвай); 

65.272 отменить статьи 365 и 365А Уголовного кодекса, положить конец 

криминализации однополых связей и обеспечить равенство и 

недискриминацию в отношении сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

65.273 обеспечить соблюдение прав ЛГБТКИ+ и принять меры для 

прекращения дискриминации и преследования представителей ЛГБТКИ+, 

в том числе путем внесения изменений в Уголовный кодекс с целью 

декриминализации однополых отношений (Соединенные Штаты 

Америки); 

65.274 внести поправки в Уголовный кодекс с целью декриминализации 

однополых связей по обоюдному согласию и принять конкретные меры по 

борьбе с дискриминацией и насилием в отношении лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов (Уругвай); 
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65.275 отменить нормативно-правовые и административные акты, 

которые криминализируют, ограничивают и стигматизируют связи между 

людьми одного пола и/или гендера, с целью гарантировать уважение прав 

и основных свобод всех членов сообщества ЛГБТИК (Аргентина); 

65.276 внести изменения в законы и стратегии, чтобы гарантировать 

равные права женщин и лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов, в том числе путем декриминализации однополых связей по 

обоюдному согласию (Австралия); 

65.277 декриминализировать однополые связи, отменив статьи 365 и 

365А Уголовного кодекса (Канада); 

65.278 продолжать предпринимать усилия по обеспечению прав 

ЛГБТИК+, рассмотрев возможность запрета конверсионной терапии и 

отмены законов, криминализирующих гомосексуализм (Чили); 

65.279 отменить все законодательные положения, криминализирующие 

гомосексуализм (Коста-Рика); 

65.280 отменить статью 365A Уголовного кодекса, 

криминализирующую гомосексуализм, и ввести в действие закон о 

предотвращении преступного и ненавистнического поведения в 

отношении ЛГБТКИ (Чехия); 

65.281 разрешить посещение страны, запрошенное Независимым 

экспертом по вопросу о защите от насилия и дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Франция); 

65.282 декриминализировать и легализовать однополые связи между 

взрослыми людьми по обоюдному согласию (Исландия); 

65.283 обеспечивать, чтобы все лица могли получать или изменять 

документы, удостоверяющие личность, в соответствии с их 

самовоспринимаемой гендерной идентичностью, без медицинских или 

диагностических показаний (Исландия); 

65.284 декриминализировать однополые связи в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека (Израиль); 

65.285 наращивать усилия по прекращению дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и сексуальной идентичности, в том 

числе посредством соответствующего законодательства (Израиль); 

65.286 отменить все законы, криминализирующие однополые связи 

между взрослыми людьми по обоюдному согласию (Латвия); 

65.287 отменить статьи 365 и 365А Уголовного кодекса и отдельные 

статьи других законов, криминализирующих гомосексуализм (Мексика); 

65.288 внести поправки в Уголовный кодекс, в частности в статьи 365 и 

365А, с целью декриминализации однополых связей по обоюдному 

согласию и выражения чувств, а также отменить Указ о бродяжничестве 

(Королевство Нидерландов); 

65.289 принять дополнительные меры для искоренения всех форм 

дискриминации и насилия в отношении общин меньшинств, в том числе 

женщин и девочек, лиц с инвалидностью и представителей ЛГБТКИ+ 

(Новая Зеландия); 

65.290 Отменить статьи 365 и 365А Уголовного кодекса и статьи других 

законов, криминализирующих гомосексуализм (Норвегия); 

65.291 пересмотреть законодательство, чтобы полностью 

гарантировать право на равенство и недискриминацию, особенно в 

отношении декриминализации и недискриминации по признакам 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Бразилия); 
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65.292 ввести в действие законодательные положения, гарантирующие, 

чтобы все изнасилования и сексуальные связи без обоюдного согласия 

признавались законом незаконными, независимо от сексуальной 

ориентации или гендерной принадлежности (Мальта); 

65.293 усилить меры по защите прав мигрантов и беженцев (Марокко); 

65.294 обеспечивать социально-экономический рост и заниматься 

решением проблемы маргинализации, с которой сталкиваются в стране 

тамилы индийского происхождения, ранее не имевшие гражданства 

(Южная Африка). 

66. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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